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БЕЛЕЖКА 
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — АПРИЛ 2017 г. 

  

В настоящия документ са изброени актовете, приети от Съвета през април 2017 г.1 2 

 

В него е посочена информация за приемането на законодателните актове, включително: 

• дата на приемане, 

• заседание на Съвета, 

• номер на приетия документ, 

• данни за публикуването в Официален вестник, 

• приложими правила за гласуване, резултати от гласуването, както и обяснения на вота 

и изявления, вписани в протокола на Съвета, ако има такива. 

 

                                                 
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, 

решения за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни 
споразумения, конкретни бюджетни решения и т.н. 

2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 
да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 
приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 
приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след 
като бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на 
Европейския парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 



 

11443/17   ia/NM/ags 2 
 DG F 2B  BG 
 

В настоящия документ се съдържа и информация за приемането на незаконодателни актове, 

които Съветът е решил да оповести публично. 

 

Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

Месечна справка за актовете на Съвета (актове) — Consilium 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

Протоколи на Съвета — Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=BG&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2017
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА ПРЕЗ АПРИЛ 2017 г. 

 
3529-о заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО СТОПАНСТВО И РИБАРСТВО), проведено в Люксембург на 3 април 
2017 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 
РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Директива (ЕС) 2017/828 на Европейския парламент и на Съвета от 17 
май 2017 година за изменение на Директива 2007/36/ЕО по отношение на 
насърчаването на дългосрочната ангажираност на акционерите (текст от 
значение за ЕИП) 
ОВ L 132, 20.5.2017 г., стр. 1—25.   

2/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Изявление на делегациите на Полша, Германия, Дания и Люксембург 
Делегациите на Полша, Германия, Дания и Люксембург отбелязват постигането на споразумение на първо четене между Европейския 
парламент и Съвета по Предложение за директива на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Директива 2007/36/ЕО по 
отношение на насърчаването на дългосрочната ангажираност на акционерите и приветстват ротационните председателства на Съвета за 
техните усилия, насочени към постигането на балансиран компромис по предложението. 
В съответствие с позициите, представени по време на работата по предложението, делегациите на Полша, Германия, Дания и Люксембург 
тълкуват разпоредбата на член 3е, параграф 1, буква а) от Предложение за директива на Европейския парламент и на Съвета за изменение на 
Директива 2007/36/ЕО по отношение на насърчаването на дългосрочната ангажираност на акционерите относно съдържанието на политиката 
на ангажираност на акционерите като позволяваща на институционалните инвеститори и управителите на активи да формулират политиката 
на ангажираност по такъв начин, че да могат да избират аспектите, които наблюдават в дружествата, в които са инвестирали, и не са 
задължени в рамките на политиката на ангажираност да се спират специално на всеки един от аспектите, посочени в член 3е, параграф 1, 
буква а) от предложението. 
Според нашите делегации договореният текст на съображение 11, трето изречение от посоченото по-горе предложение, който гласи: 
„Политиката за ангажираност на акционерите следва да описва начина, по който институционалните инвеститори и управителите на 
активи включват ангажираността на акционерите в своята инвестиционна стратегия, какви дейности по ангажираността са избрали и 
как възнамеряват да ги осъществят.“, потвърждава правилността на това тълкувание. 
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Изявление на делегацията на Люксембург 
Люксембург напълно подкрепя целите на Директивата на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Директива 2007/36/ЕО по 
отношение на насърчаването на дългосрочната ангажираност на акционерите, за да се насърчи дългосрочната ангажираност на акционерите 
и да се повиши прозрачността на институционалните инвеститори и управителите на активи. Същевременно, както се посочва в 
съображенията, директивата следва да не засяга разпоредбите, заложени в секторните законодателни актове на Съюза, уреждащи конкретни 
видове дружества, допуснати до търговия на регулиран пазар, или конкретни видове субекти, като например, кредитни институции, 
инвестиционни посредници, управители на активи, застрахователни дружества и пенсионни фондове. 

Ето защо Люксембург е на мнение, че по отношение на членове 3ж и 3з от директивата, когато активите на даден институционален 
инвеститор не се управляват индивидуално, а са групирани с активи на други инвеститори и се управляват посредством предприятие за 
колективно инвестиране, секторното законодателство, приложимо за колективното управление на активи, следва да има предимство пред 
директивата в случаите, когато предвидените в директивата изисквания противоречат на изискванията, заложени в секторното 
законодателство на ЕС. Например, директивата би следвало да не засяга разпоредбите, които уреждат диверсификацията на портфейла на 
предприятията за колективно инвестиране, както и забраната за придобиване на акции с право на глас, които биха дали възможност на 
управителите на колективни активи, да упражнява значително влияние върху управлението на емитент. 

Регламент (ЕС) 2017/821 на Европейския парламент и на Съвета от 17 
май 2017 година за определяне на задължения за надлежна проверка на 
веригата на доставки за вносителите от Съюза на калай, тантал и 
волфрам, на рудите на тези метали и на злато с произход от засегнати от 
конфликти и високорискови зони 
ОВ L 130, 19.5.2017 г., стр. 1—20.   

60/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Изявление на Съвета 
Съветът изразява съгласието си на Комисията по изключение да се делегира правомощието да приема делегирани актове за изменение на 
праговете в приложение I, съгласно посоченото в член 1, параграфи 4 и 5, за осигуряване на своевременно приемане на праговете и за 
изпълнение на целите на настоящия регламент. Това съгласие не засяга бъдещи законодателни предложения в областта на търговията, нито в 
областта на външните отношения като цяло. 
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Изявление 1 на Комисията 
Комисията ще разгледа възможността да направи допълнителни законодателни предложения, насочени към дружества от ЕС, в чиято верига 
на доставки има продукти, съдържащи калай, тантал, волфрам или злато, ако прецени, че съвкупните усилия на пазара на ЕС върху 
отговорната глобална верига на доставки на полезни изкопаеми не са достатъчни, за да доведат до отговорно поведение при доставките в 
държавите производителки, или ако прецени, че изкупуването от оператори надолу по веригата, които са приложили системи за надлежна 
проверка на веригата на доставки в съответствие с насоките на ОИСР, е недостатъчно. 

Изявление 2 на Комисията 
При осъществяването на правомощието да приема делегирани актове в съответствие с член 1, параграф 5 Комисията ще взема надлежно 
предвид целите на настоящия регламент, по-конкретно изложени в съображения 1, 7, 10 и 17. 

За да направи това, Комисията по-конкретно ще разгледа специфичните рискове, свързани с оперирането на доставки на злато нагоре по 
веригата в засегнати от конфликти и високорискови зони, и ще вземе предвид позицията на микро- и малките предприятия от Съюза, 
внасящи злато. 

Изявление 3 на Комисията 
В отговор на искането на Европейския парламент за конкретни насоки, Комисията е готова да изработи показатели за изпълнение, които са 
специфични за отговорното снабдяване с полезни изкопаеми от засегнати от конфликти зони. Чрез подобни насоки съответните дружества с 
над 500 служители и работници, от които се изисква да разкриват нефинансова информация в съответствие с Директива 2014/95/ЕС, биха 
били насърчавани да разкриват информация относно продуктите, съдържащи калай, тантал, волфрам или злато. 

Изявление на Белгия 
Припомняйки, че металите, по смисъла на този регламент, могат да се извличат от суровини, различни от рудите и полезните изкопаеми, 
посочени в приложение I, част А, Белгия счита, че икономическите оператори, които извличат метали от други суровини и спазват 
изискванията за надлежна проверка по този регламент, както е посочено в член 8 от регламента, се признават за отговорни топилни 
предприятия, ако системата за надлежна проверка, която прилагат, е призната от Комисията по силата на член 9, и че те се третират наравно 
с останалите икономически оператори, които преследват същата икономическа цел. 
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Решение на Съвета от 3 април 2017 година за приемане на позицията на 
Съвета по проекта за коригиращ бюджет № 1 на Европейския съюз за 
финансовата 2017 година 
ОВ C 109, 7.4.2017 г., стр. 2—2.   

7001/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ЕС) 2017/674 на Съвета от 3 април 2017 година за определяне на позицията, която 
трябва да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на осмата среща на Конференцията 
на страните по Ротердамската конвенция по отношение на измененията на приложение III към 
Ротердамската конвенция относно процедурата за предварително обосновано съгласие при 
международната търговия с определени опасни химични вещества и пестициди 
ОВ L 97, 8.4.2017 г., стр. 29—30. 

7243/17 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 28/2016 на Европейската сметна палата: 
„Справяне със сериозни трансгранични заплахи за здравето в ЕС — предприети са важни 
стъпки, но са необходими още действия“ 

6904/17 

Заключения на Съвета „Международно управление на океаните: приносът на ЕС за отговорното 
управление на океаните“ 

8029/17 

Решение (ЕС) 2017/742 на Европейския парламент и на Съвета от 5 април 2017 година за 
мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията 
(EGF/2017/000 TA 2017 — Техническа помощ по инициатива на Комисията) 
ОВ L 111, 28.4.2017 г., стр. 8—9.   

6922/17 

Решение (ЕС) 2017/741 на Европейския парламент и на Съвета от 5 април 2017 година за 
мобилизирането на средства от фонд „Солидарност“ на Европейския съюз с цел предоставяне на 
помощ на Обединеното кралство, Кипър и Португалия 
ОВ L 111, 28.4.2017 г., стр. 6—7.   

7005/17 
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Решение (ЕС) 2017/657 на Съвета от 3 април 2017 година за сключване, от името на Европейския 
съюз, на Споразумението между Европейския съюз и Княжество Лихтенщайн за допълнителни 
правила във връзка с инструмента за финансово подпомагане за външните граници и визите като 
част от фонд „Вътрешна сигурност“ за периода 2014—2020 г. 
ОВ L 94, 7.4.2017 г., стр. 1—2.   

12852/16 

Решение (ЕС) 2017/790 на Съвета от 25 април 2017 година за позицията, която трябва да се заеме 
от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с изменение 
на приложение XX (Околна среда) към Споразумението за ЕИП 
ОВ L 119, 9.5.2017 г., стр. 16—21. 

6731/17 

3530-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ), проведено в Люксембург на 3 април 2017 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно утвърждаването и защитата на правата на детето 7775/17 

Заключения на Съвета относно Сомалия 7614/17 

Решение (ОВППС) 2017/633 на Съвета от 3 април 2017 година в подкрепа на Програмата за 
действие на Организацията на обединените нации за предотвратяване, борба и премахване на 
незаконната търговия с малки оръжия и леки въоръжения във всичките ѝ аспекти 
ОВ L 90, 4.4.2017 г., стр. 12—21. 

7227/17 

Решение (ОВППС) 2017/632 на Съвета от 3 април 2017 година за изменение на Решение 
2014/129/ОВППС за популяризиране на европейската мрежа от независими експертни центрове 
по въпросите на неразпространението в подкрепа на изпълнението на Стратегията на ЕС срещу 
разпространението на оръжия за масово унищожение 
ОВ L 90, 4.4.2017 г., стр. 10—11. 

6966/17 

Заключения на Съвета относно стратегията на ЕС за Сирия 7652/17 

Заключения на Съвета относно Йемен 7675/17 
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Приемане на законодателни актове след второ четене в Европейския парламент (Страсбург, 3—6 април 2017 г.) 
ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент (ЕС) 2017/745 на Европейския парламент и на Съвета от 5 
април 2017 година за медицинските изделия, за изменение на Директива 
2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) № 178/2002 и Регламент (ЕО) № 1223/2009 и 
за отмяна на директиви 90/385/ЕИО и 93/42/ЕИО на Съвета (текст от 
значение за ЕИП) 
ОВ L 117, 5.5.2017 г., стр. 1—175. 

14/17 
(7972/17) 

Не се прилага. Не се прилага. 

Регламент (ЕС) 2017/746 на Европейския парламент и на Съвета от 5 
април 2017 година за медицинските изделия за инвитро диагностика и за 
отмяна на Директива 98/79/ЕО и Решение 2010/227/ЕС на Комисията 
(текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 117, 5.5.2017 г., стр. 176—332.   

15/17 
(7974/17) 

Не се прилага. Не се прилага. 

Изявление на Комисията относно разпоредбите за информация и консултации в областта на генетичните тестове в член 4 от 
Регламента относно медицинските изделия за инвитро диагностика 
Не по-късно от пет години след датата на влизане в сила на регламента и в рамките на прегледа на действието на член 4, предвиден в 
член 111 от регламента, Комисията ще докладва относно опита на държавите членки с прилагането на задълженията по член 4 за информация 
и консултация в контекста на използването на генетични тестове. По-специално, Комисията ще докладва за въведените различни практики в 
светлината на двойната цел, преследвана от регламента, а именно да се осигури висока степен на безопасност на пациентите и да се 
гарантира гладкото функциониране на вътрешния пазар. 

Изявление на Комисията относно генетични тестове, използвани във връзка с начина на живот и благосъстоянието 
Що се отнася до генетичните тестове, предназначени за целите на благосъстоянието или начина на живот, Комисията подчертава, че 
изделията без медицинско предназначение, включително предназначените за пряко или косвено поддържане или подобряване на 
здравословния начин на живот, качеството на живот и благосъстоянието на гражданите, не са обхванати от член 2 (Определения) от 
регламента относно медицинските изделия за инвитро диагностика. Независимо от това, въз основа на дейностите по надзор на пазара, 
провеждани от държавите членки, Комисията възнамерява да наблюдава конкретни проблеми във връзка с безопасността, които може да са 
свързани с употребата на тези изделия. 
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Писмена процедура, приключила на 6 април 2017 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2017/666 на Съвета от 6 април 2017 година за изменение на Решение 
(ОВППС) 2016/849 относно ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична 
република 
ОВ L 94, 7.4.2017 г., стр. 42—44. 

6058/17 

Регламент (EС) 2017/658 на Съвета от 6 април 2017 година за изменение на Регламент (ЕО) № 
329/2007 относно ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична република 
ОВ L 94, 7.4.2017 г., стр. 3—8.  

6059/17 

Решение (ОВППС) 2017/667 на Съвета от 6 април 2017 година за изменение на Решение 
(ОВППС) 2016/849 относно ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична 
република 
ОВ L 94, 7.4.2017 г., стр. 45—46.   

7518/17 

Писмена процедура, приключила на 7 април 2017 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Регламент (ЕС) 2017/719 на Съвета от 7 април 2017 година за изменение на Регламент (ЕС) 
2015/2192 относно разпределянето на възможностите за риболов съгласно протокола за 
определяне на възможностите за риболов и на финансовото участие, предвидени в 
Споразумението за партньорство в областта на рибарството между Европейската общност и 
Ислямска република Мавритания за период от четири години 
ОВ L 106, 22.4.2017 г., стр. 8—9.   

7484/17 
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Писмена процедура, приключила на 11 април 2017 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение (ОВППС) 2017/689 на Съвета от 11 април 2017 година за изменение на Решение 
2011/235/ОВППС относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица и 
образувания с оглед на положението в Иран 
ОВ L 99, 12.4.2017 г., стр. 21—25. 

7350/17 + COR 1 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/685 на Съвета от 11 април 2017 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) № 359/2011 относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица, 
образувания и органи предвид ситуацията в Иран 
ОВ L 99, 12.4.2017 г., стр. 10—15. 

7353/17 + COR 1 

3531-во заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ ВЪПРОСИ), проведено в Люксембург на 25 април 2017 г. 
ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Директива на Европейския парламент и на Съвета за изменение на 
Директива 91/477/ЕИО на Съвета относно контрола на придобиването и 
притежаването на оръжие 

62/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
против: CZ, LU, PL 

Изявление на Комисията във връзка с най-опасните полуавтоматични огнестрелни оръжия и колекционерите 
Европейската комисия изразява задоволството си от факта, че съзаконодателите постигнаха съгласие относно преработената директива за 
огнестрелните оръжия. Новите правила значително ще намалят вероятността опасни, незаконно притежавани оръжия да попаднат в ръцете 
на престъпници и терористи. 
Същевременно Комисията изразява съжаление за това, че Парламентът и Съветът не подкрепиха някои части, включени в първоначалното 
предложение — по-специално по отношение на полуавтоматичните огнестрелни оръжия, за които Комисията застъпи по-амбициозно 
предложение за пълна забрана на най-опасните полуавтоматични огнестрелни оръжия, в т.ч. всички полуавтоматични огнестрелни оръжия от 
семействата AK47 и AR15. Комисията изразява съжаление и във връзка с обстоятелството, че не се въвежда ограничение за вместимостта на 
пълнителя до 10 патрона за всички полуавтоматични огнестрелни оръжия. 
Комисията подчертава също така, че е изключително важно да се обезпечи правилното прилагане на строгите правила във връзка със 
сигурността по отношение на колекционерите. 
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Изявление на Комисията във връзка с дезактивирането 
Комисията отчита значението на добре работещ стандарт за дезактивиране на оръжия, който допринася за по-голяма безопасност и дава 
увереност на съответните органи, че дезактивираните оръжия са обезвредени правилно и ефикасно. 
С оглед на това Комисията ще ускори работата по преразглеждането на критериите за дезактивиране, която се осъществява от национални 
експерти в рамките на комитета, създаден съгласно Директива 477/91/ЕИО, за да може до края на май 2017 г. в съответствие с процедурата 
на комитет съгласно Директива 91/477/ЕИО и при условие че получи положително становище от националните експерти, да приеме свой 
регламент за изпълнение за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2403 на Комисията от 15 декември 2015 г. за определяне на 
общи насоки относно стандартите и методите за дезактивиране с цел осигуряване на гаранции, че дезактивираните огнестрелни оръжия са 
приведени в състояние на необратима нефункционалност. Комисията призовава държавите членки изцяло да подкрепят ускоряването на 
работата по този въпрос. 

Изявление на Люксембург 
На равнището на Европейския съюз е наложително да се предприемат ефективни и пропорционални действия, за да се отговори на 
комплексните заплахи за сигурността и да се защитят нашите граждани. Терористичните нападения, по-конкретно във Франция и Белгия, 
показаха, че има значителни пропуски в европейската регулаторна рамка в областта на огнестрелните оръжия. 
С оглед отстраняването на тези пропуски, с реформата на Директива 91/477/ЕИО се работи по няколко направления: засилване на контрола 
върху трафика на огнестрелни оръжия, повишаване на проследимостта и подобряване на дезактивирането на огнестрелните оръжия, по-
строги правила за придобиването и притежаването на огнестрелни оръжия, забрана на гражданската употреба на най-опасните огнестрелни 
оръжия и засилване на обмена на информация между държавите членки. 
В хода на преговорите Люксембург подкрепи активно всички тези аспекти на първоначалното предложение за директива и потвърди 
ангажимента си за запазване на амбицията на тази реформа на равнище, което да позволи да се отговори на заплахите за сигурността, пред 
които е изправена Европа понастоящем. 
Във връзка с това централен елемент от реформата е забраната на най-опасните полуавтоматични огнестрелни оръжия въз основа на 
обективни критерии за определяне на спецификациите: една хармонизирана и строга забрана на тези оръжия би имала пряко въздействие 
върху сигурността на всички европейски граждани. 
В действителност обаче компромисният текст, съгласуван по време на междуинституционалните преговори, смекчава тази хармонизирана и 
строга забрана, като предвижда прекалено широки изключения за определени категории лица (практикуващи спортна стрелба), т.е. 
изключения за значителен процент от лицата, които притежават оръжия и кандидатстват за разрешителни. 
Тъй като ограниченията върху придобиването и притежаването на такива оръжия не са достатъчни, Люксембург не може да подкрепи 
компромисния текст, който ще бъде официално приет от Съвета и Европейския парламент, и ще гласува против него. 
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Изявление на Чешката република 
Чешката република приветства започването на работата по изменение на Директива 91/477/ЕИО на Съвета относно контрола на 
придобиването и притежаването на оръжие, така че Европейският съюз и отделните държави членки да бъдат в състояние да реагират по-
добре на настоящите заплахи за сигурността, и по-специално тероризма. Чешката република участва в преговорите по предложението 
активно и в дух на конструктивност и оценява факта, че в рамките им беше намерено решение на някои проблемни точки. 

Въпреки това Чешката република смята, че някои ключови елементи на предложението са неподходящи по същество, нееднозначни от 
правна гледна точка, а в някои случаи и подчертано непремерени. В някои случаи директивата води до дискриминационно третиране. 
Чешката република изразява по-специално разочарованието си във връзка с неясните и излишни забрани на някои полуавтоматични оръжия. 
Заедно с необмисленото предходно установяване на клауза за запазване на придобитите права („grandfahering clause“), в средносрочен и 
дългосрочен план тези мерки могат дори да влошат положението със сигурността. Те не могат и няма да доведат до постигане на заявените 
цели на директивата. 

Чешката република смята, че установеният срок за изпълнение е прекалено кратък, предвид необходимостта от значително изменение на 
преобладаващия брой национални актове. Освен това следва да се обърне внимание, че националният законодател ще трябва също така да 
отчете в националното законодателство актовете за изпълнение и делегираните актове на Комисията, и то дори в още по-кратък срок. 

По тези и други причини Чешката република не може да подкрепи предложения проект за директива. 

Позиция (ЕС) № 4/2017 на Съвета на първо четене с оглед на приемането 
на директива на Европейския парламент и на Съвета относно борбата с 
измамите, засягащи финансовите интереси на Съюза, по 
наказателноправен ред, приета от Съвета на 25 април 2017 г. 
ОВ C 184, 9.6.2017 г., стр. 1—13. 

6182/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
против: DE, IE, CY, 
HU, MT, PL 
не участват: 
DK, UK 

Изявление на Комисията 
Макар да няма възражения относно материалноправните разпоредби на Директивата, Комисията смята, че същата е трябвало да бъде приета 
на основание член 325 от ДФЕС и си запазва правото да образува съдебно производство пред Съда на ЕС във връзка с правното основание. 



 

 

11443/17   ia/NM/ags 13 
 DG F 2B  BG 
 

Изявление на Унгария 
Унгария не подкрепя компромиса, представен за приемане на заседанието на Съвета на 25 април 2017 г. Ние се ангажираме да защитаваме 
финансовите интереси на Съюза и поради това участваме активно в преговорите, като също така подкрепихме текста на общия подход, приет 
от Съвета на 6 юни 2013 г. Въпреки това, тъй като обхватът на Директивата беше разширен, така че да включи и измамите с ДДС, Унгария 
не може да даде съгласието си за компромиса, тъй като изразяваме твърдо убеждение, че данъчните въпроси се разглеждат в досиета в 
данъчната област, с подходящото правно основание и поради това също следва да се прилага правилото за единодушие. 

Регламент (ЕС) 2017/1004 на Европейския парламент и на Съвета от 17 
май 2017 година за установяване на рамка на Съюза за събиране, 
управление и използване на данни в сектора на рибарството и за 
подкрепа при изготвянето на научни становища във връзка с общата 
политика в областта на рибарството, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 
199/2008 на Съвета 
ОВ L 157, 20.6.2017 г., стр. 1—21. 

6/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Регламент (ЕС) 2017/852 на Европейския парламент и на Съвета от 17 
май 2017 година относно живака и за отмяна на Регламент (ЕО) № 
1102/2008 (текст от значение за ЕИП)  
ОВ L 137, 24.5.2017 г., стр. 1—21. 

4/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържал се: BG, HU, 
PL 

Декларация на Европейската комисия относно комитологията 
Комисията подчертава, че системното позоваване на разпоредбата на член 5, параграф 4, втора алинея, буква б) е в разрез с духа и буквата на 
Регламент (ЕС) № 182/2011 (ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13). До тази разпоредба трябва да се прибягва в отговор на специална необходимост 
да се направи изключение от принципното правило, което гласи, че Комисията може да приеме проект на акт за изпълнение, когато не е 
дадено становище. Предвид обстоятелството, че тя представлява изключение от общото правило, уредено в член 5, параграф 4, прибягването 
до втора алинея, буква б) не може да се разглежда просто като „дискреционно правомощие“ на законодателя, а трябва да се тълкува 
стеснително и следователно да бъде мотивирано. 
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Декларация на Европейската комисия относно международното сътрудничество по отношение на живака 
Конвенцията от Минамата и новият регламент относно живака представляват огромен принос за защитата на гражданите от замърсяването с 
живак в световен мащаб и в ЕС. 
Международното сътрудничество следва да продължи с оглед на гарантирането на успешното прилагане на Конвенцията от всички страни 
по нея и по-нататъшното укрепване на нейните разпоредби. 
Ето защо Европейската комисия се ангажира да продължи да подкрепя това сътрудничество в съответствие с Конвенцията и съгласно 
приложимите политики, правила и процедури на ЕС, в това число с целенасочена работа в следните области: 
• намаляване на различията между законодателството на ЕС и разпоредбите на Конвенцията чрез клаузата за преразглеждане на списъка на 
забранените продукти с добавен живак; 
• във връзка с разпоредбите на Конвенцията относно финансирането, изграждането на капацитет и трансфера на технологии — дейности 
като: подобряване на проследимостта на търговията с живак и използването на живак; насърчаване на сертифицирането на безживачния 
ръчен и дребномащабен добив на злато и на използването на безживачни етикети за злато; увеличаване на капацитета на развиващите се 
страни, включително за управление на живачните отпадъци. 

Декларация на Белгия 
Белгия изразява опасенията си по отношение на разпоредбите на регламента за постоянното съхранение на живачни отпадъци. 
В новия регламент се предвижда (член 13), че (течните) живачни отпадъци следва да бъдат: 
– преобразувани и втвърдявани преди постоянното им съхранение в надземни съоръжения; 
– преобразувани преди постоянното им съхранение в подземни съоръжения; 
Белгия е убедена, че преобразуването и втвърдяването на живачни отпадъци е от изключително значение преди постоянното им съхранение 
в надземни и подземни съоръжения. Това действително е единственият начин за осигуряване на адекватно ниво на защита срещу 
замърсяване на околната среда и предотвратяване на вредите за здравето. 
Белгия счита, че Базелските насоки относно живака (UNEP/CHW.12/5/Add.8/Rev.1) следва да се използват като техническа основа за 
гарантиране на условия на равнопоставеност на европейско и световно равнище. 
Белгия отправя искане към Европейската комисия да започне задълбочена оценка на тези разпоредби, която да се изготви от независима 
група експерти с квалификация в областта на инженерството, технологиите за депониране на отпадъци, химическите и геологическите 
науки. Заданието за тази оценка, което трябва да отчита Базелските насоки и други имащи отношение международни стандарти, следва да се 
предаде незабавно на „техническия комитет за отпадъците“ (Комитета за привеждане в съответствие с научно-техническия напредък и 
прилагане на директивите относно отпадъците). 
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Решение (EС) 2017/899 на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 
2017 година за използването на радиочестотната лента 470—790 MHz в 
Съюза 
ОВ L 138, 24.5.2017 г., стр. 131—137.   

5/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Регламент (ЕС) 2017/920 на Европейския парламент и на Съвета от 17 
май 2017 година за изменение на Регламент (ЕС) № 531/2012 по 
отношение на правилата за пазарите на роуминг на едро (текст от 
значение за ЕИП) 
ОВ L 147, 9.6.2017 г., стр. 1—8.   

7/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
против: EL, ES, HR, 
CY 

Изявление на Хърватия, Кипър, Гърция и Испания 
Предвид резултатите от третата тристранна среща от 31 януари, представени от малтийското председателство по време на заседанието на 
Корепер (І част) от 1 февруари, и финализирането на компромисния текст на заседанието на Корепер (І част) от 8 февруари, се чувстваме 
принудени да изразим становище по някои въпроси, които подкопават цялостната справедливост на споразумението. 

Преди всичко бихме желали да изразим дълбокото си разочарование по повод факта, че окончателният текст е твърде далече от общия 
подход и представените първоначално от Комисията оценка и предложение за устойчиво въвеждане на т.нар. „роуминг както у дома“ (РКД). 

Въпреки че сме изцяло ангажирани с идеята за РКД и твърдо подкрепяме премахването на надценките на дребно за роуминг за 
потребителите, както е предвидено в Регламент (ЕС) № 531/2012, смятаме, че окончателният текст не предотвратява ефективно възникването 
на невъзстановими загуби за доставчиците на регулирани роуминг услуги, особено когато при тези доставчици се забелязват значителни 
дисбаланси между входящите и изходящите обеми на роуминга. Целта на политиката, а именно премахване на надценките за роуминг до 
юни 2017 г., можеше да се постигне посредством устойчив и справедлив подход за всички държави членки, включително държавите членки, 
при които се наблюдават особености като силно изразена сезонност, географска разпръснатост на мрежовата инфраструктура и висок 
дисбаланс при роуминг трафика. 

Възстановяването на всички разходи за доставчиците на мобилни телефонни услуги, произтичащи от приемането на РКД, и запазването на 
стимулите за инвестиране на посетените пазари са основни допускания за устойчивостта на европейската екосистема на мобилни телефонни 
услуги и за избягване на изкривяването на пазара. Въпреки тези предположения, по-специално договорените стойности за постепенно 
намаляване на таваните за пренос на данни в роуминг на едро, не могат да гарантират възстановяване на направените разходи и неизбежно 
ще доведат до изкривяване на посетените пазари и ще подкопаят инвестициите в този ключов бизнес сектор. 
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При тези условия премахването на надценките на дребно за роуминг ще бъде голямо предизвикателство пред мобилните телефонни услуги в 
ЕС, като свързаната с това тежест трябваше да е разпределена справедливо между държавите членки. Окончателният компромисен текст, 
напротив, поставя по-голямата тежест върху малък брой държави, при които се наблюдават посочените по-горе особености, което създава 
известен риск на национално равнище от повишаване на вътрешните цени поради т.нар. „ефект на водния матрак“. Това изкривяване ще 
доведе до кръстосано субсидиране, при което потребителите на вътрешния пазар в засегнатите държави ще субсидират ползвателите на 
международен роуминг. 

Освен това е жалко, че предложеният механизъм за устойчивост, който щеше да бъде задействан единствено в изключителни и надлежно 
обосновани случаи и който може да предложи единствения изход от потенциално катастрофалната ситуация на голямо изкривяване, не 
представлява част от споразумението. Премахването на тази разпоредба в действителност премахва средството за бързо, обективно и 
справедливо разрешаване на проблемите, свързани с възстановяването на разходите за роуминг, разкрива още по-ясно дисбаланса на 
постигнатото споразумение и създава потенциална дискриминация между операторите на дребно, които се ползват от механизма за 
устойчивост, и операторите на едро, които са лишени от тази предпазна клауза. 

Предвид изложеното по-горе призоваваме Комисията: а) да следи отблизо развитието във връзка с РДК и последиците в ЕС, предизвикани от 
премахването на надценките за роуминг на дребно на вътрешните пазари, б) да има готовност да предприеме корективни действия при 
необходимост преди преразглеждането, предвидено в договорения текст, и в) да направи задълбочен анализ на въздействието на РДК върху 
инвестициите, когато докладва пред Европейския парламент и Съвета за последиците от РДК. 

И накрая, независимо от неблагоприятните обстоятелства, още веднъж заявяваме своята ангажираност с РДК за потребителите и с 
непрекъснатото предоставяне на висококачествени мобилни телефонни услуги за всички ползватели. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение за изпълнение (ЕС) 2017/784 на Съвета от 25 април 2017 година за даване на 
разрешение на Италианската република да прилага специална мярка за дерогация от членове 206 
и 226 от Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност и 
за отмяна на Решение за изпълнение (ЕС) 2015/1401 
ОВ L 118, 6.5.2017 г., стр. 17—19.   

8078/17 
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Решение (ЕС) 2017/790 на Съвета от 25 април 2017 година за позицията, която трябва да се заеме 
от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с изменение 
на приложение XX (Околна среда) към Споразумението за ЕИП 
ОВ L 119, 9.5.2017 г., стр. 16—21. 

7099/17 

Решение (ЕС) 2017/783 на Съвета от 25 април 2017 година относно позицията, която трябва да се 
заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет на ЕИП относно 
изменение на приложение IV (Енергетика) към Споразумението за ЕИП (Трети енергиен пакет) 
ОВ L 118, 6.5.2017 г., стр. 6—16. 

7108/17 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 32/2016 на Европейската сметна палата 
„Помощ от ЕС за Украйна“ 

8491/17 

Решение (ЕС) 2017/730 на Съвета от 25 април 2017 година за сключване на Споразумение под 
формата на размяна на писма между Европейския съюз и Федеративна република Бразилия в 
съответствие с член XXIV, параграф 6 и член XXVIII от Общото споразумение за митата и 
търговията (ГАТТ) от 1994 г. във връзка с изменението на отстъпките в списъка на Република 
Хърватия в процеса на присъединяването ѝ към Европейския съюз 
ОВ L 108, 26.4.2017 г., стр. 1—2.   

13037/16 

Споразумение под формата на размяна на писма между Европейския съюз и Федеративна 
република Бразилия в съответствие с член XXIV, параграф 6 и член XXVIII от Общото 
споразумение за митата и търговията (ГАТТ) от 1994 г. във връзка с изменението на отстъпките 
в списъка на Република Хърватия в процеса на присъединяването ѝ към Европейския съюз 
ОВ L 108, 26.4.2017 г., стр. 3—6. 

13038/16 

Решение (ОВППС) 2017/734 на Съвета от 25 април 2017 година за изменение на Решение 
2013/184/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Мианмар/Бирма 
ОВ L 108, 26.4.2017 г., стр. 35—35. 

7385/17 
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Решение (ЕС) 2017/770 на Съвета от 25 април 2017 година относно ратифицирането и 
присъединяването на държавите членки, в интерес на Европейския съюз, към Протокола от 2010 
г. към Международната конвенция за отговорността и обезщетенията за щети при превоза на 
опасни и вредни вещества по море по отношение на аспектите, свързани със съдебното 
сътрудничество по гражданскоправни въпроси 
ОВ L 115, 4.5.2017 г., стр. 18—21.   

14112/15 

Решение за изпълнение на Съвета за изготвяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, 
установени в оценката за 2015 г. на прилагането от Германия на достиженията на правото от 
Шенген в областта на защитата на данните 

8465/17 

Решение за изпълнение на Съвета за изготвяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, 
установени при оценката от 2016 г. на прилагането от страна на Гърция на достиженията на 
правото от Шенген в областта на връщането 

8594/17 

Решение (ЕС) 2017/733 на Съвета от 25 април 2017 година относно прилагането на разпоредбите 
на достиженията на правото от Шенген във връзка с Шенгенската информационна система в 
Република Хърватия 
ОВ L 108, 26.4.2017 г., стр. 31—34. 

5649/17 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 36/2016 на Европейската сметна палата: 
„Оценка на разпоредбите за приключване на програмите за сближаване и развитие на селските 
райони за периода 2007—2013 г.“ 

7802/17 

Решение (ЕС) 2017/758 на Съвета от 25 април 2017 година за позицията, която трябва да се заеме 
от името на Европейския съюз на осмото заседание на Конференцията на страните по 
Стокхолмската конвенция за устойчивите органични замърсители относно предложенията за 
изменения на приложения А, Б и В 
ОВ L 113, 29.4.2017 г., стр. 45—47. 

7822/17 

Заключения на Съвета относно Стратегическия план на ООН за горите и с оглед на участието на 
Европейския съюз и неговите държави членки в дванадесетата сесия на Форума на ООН по 
горите (UNFF 12) 

8361/17 

Решение (ЕС) 2017/769 на Съвета от 25 април 2017 година относно ратифицирането и 
присъединяването на държавите членки, в интерес на Европейския съюз, към Протокола от 2010 
г. към Международната конвенция за отговорността и обезщетенията за щети при превоза на 
опасни и вредни вещества по море с изключение на аспектите, свързани със съдебното 
сътрудничество по гражданскоправни въпроси 
ОВ L 115, 4.5.2017 г., стр. 15—17. 

13806/15 
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Решение (ЕС) 2017/798 на Съвета от 25 април 2017 година за разрешаване на започването на 
преговори с правителството на Япония за споразумение за сътрудничество в областта на 
политиката на конкуренция между Европейския съюз и правителството на Япония 
ОВ L 120, 11.5.2017 г., стр. 19—19. 

15797/16 

Регламент (ЕС) 2017/762 на Съвета от 25 април 2017 година за изменение на Регламент (ЕС) № 
479/2013 за освобождаване от изискването за подаване на обобщени декларации за въвеждане и 
за напускане за съюзни стоки, придвижвани през коридора Neum 
ОВ L 114, 3.5.2017 г., стр. 1—2. 

7155/17 

Заключения на Съвета „Как политиката на сближаване да стане по-ефективна, по-значима и по-
видима за нашите граждани“ 

8463/17 

Заключения на Съвета относно изпълнението на макрорегионалните стратегии на ЕС 7875/17 

Писмена процедура, приключила на 28 април 2017 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение за изпълнение на Съвета за одобряване на сключването от страна на Европейската 
полицейска служба (Европол) на Споразумението за оперативно и стратегическо 
сътрудничество между Кралство Дания и Европол 

7281/1/17 REV 1 
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